Harry Potter and the Philosopher’s Stone
Chapter 1
Part 2

Vocabulary

PHRASAL VERBS
(FRAZOVE SLOVESA)

jerk around
(to move around in abrupt, jerky movements)
mykat’ sa, prudko sa pohnut
Mr. Dursley jerked his head around.
Pan Dursley prudko oto¢il hlavou.
Tommy, I'm trying to get you dressed for school. Quit jerking around like that!
Tommy, snazim sa ta obliect do Skoly. Prestan sa tak mykat'!

put someone/something out of your mind
(to try to forget about someone/something unpleasant, even if only for a short time)
zabudnut na nieco, vo vyzname prestat na nieco mysliet, aspon na chvil'u
Mr. Dursley gave himself a little shake and put the cat out of his mind.
Pan Dursley pokrttil hlavou a na macku zabudol.
Just try to put the problem out of your mind.
Aspoii skds na ten problém zabudnut.

drive somebody/something out (of something)
(to force someone or something to leave or stop doing something)
vytlacit niekoho/nieco odniekial
But on the edge of town, drills were driven out of his mind by something else.
Ale ako vchadzal do mesta, vitacky mu z hlavy vytlacilo Cosi iné.
Critics say the company is trying to drive out competition.
Kritici tvrdia, Ze spoloc¢nost sa snazi vytlac¢it konkurenciu.



VERBS
(SLOVESA)

blink
(shut and open the eyes quickly)
zmurkat
How many times a minute does the average person blink?
Kol'’ko krat za minutu Zmurkne bezny clovek v priemere?

stare
(to look fixedly or vacantly at someone or something with one's eyes wide open)
hl'adiet, cumiet
Mr. Dursley blinked and stared at the cat. It stared back.
Pan Durlsey Zzmurkol a hlI'adel na macku. T4 hl'adela naiiho.

(PHRASES)
FRAZY

The nerve of (someone)!
(used for showing anger/surprise at someone’s rude behavior)
Ze sa nehanbi!
The nerve of him, asking me for money!
Ze sa nehanbi, pytat’ si odo miia peniaze!

It struck me...
(it occurred to me, I suddenly thought of it, sloveso: strike- min. ¢as: struck)
Zislo mi na um.../Napadlo mi...
It struck me that the two of us could help each other.
Napadlo mi, Ze by sme si mohli navzajom poméct.

NOUNS
(PODSTATNE MENA)

a car park (BrE) / a parking lot (AmE) = parkovisko
a cloak = plast
a getup = kostym na karneval napr., handry, nezvycajny outfit
a huddle of weirdos = skupinka cudakov
a steering wheel = volant
a traffic jam = dopravna zapcha



ADJECTIVES
(PRIDAVNE MENA)

emerald-green
smaragdovozelena
The man was wearing an emerald-green cloak.
Ten chlap mal obleceny smaragdovozeleny plast.

enraged
(angry, furious)
pobureny
Mr. Dursley was enraged to see that....
Pan Dursley bol pobureny (pobirilo ho), ked videl, Ze...

funny
(strange, surprising, unexpected)
divné, cudné
That's funny - I'm sure I left my keys here.
To je cudné - som si isty, Ze som tu nechal kl'iCe.
(Slovo funny moZno poznate ako vtipny, zabavny,
ale ma to aj iné vyznamy, spomenuté vyssie, vidy zaleZi od kontextu.)

peculiar
(different to what is normal or expected; strange)
podivné, nevidané
The cat's peculiar behavior worried them.
Mackino podivné spravanie ich znepokojilo.

tabby
((of a cat) gray or brownish in color and streaked with dark stripes)
strakata
There was a tabby cat on the corner of the street.
Na rohu ulice bola strakata macka.



GRAMMAR
(GRAMATIKA)

MUST - MUST HAVE (BEEN)

MoZno poznate 2 vyrazy na slovo musiet MUST A HAVE TO - rozdiel si povieme v
inom videu, ale v tomto ¢lanku si uvedieme jednu zo situdcii, kedy pouzivame
sloveso MUST.

It must have been a trick of the light.
Musela to byt hra svetla/opticky klam.

Ak si na zaklade urcitych informcii o nie¢om spravime vlastny zaver, nazor na nieco
tak pouZijeme sloveso must (aj v pripade, Ze to ¢o si myslime nemusi byt pravda).

e.g. He passed all his exams - He must be happy. (conclusion)
napr. Spravil vSetky skusky. Musi byt Stastny. (moj zaver/nazor)

V minulom c¢ase v tomto pripade pouzivame nasledovnu struktiru pre vSetky osoby:
MUST + HAVE + PAST PARTICIPLE (been/done/lost etc.)

Harry must have been so excited when Hagrid arrived to tell him he was a wizard.
Harry musel byt tak nateseny, ked’ mu Hagrid priSiel povedat, Ze je ¢arodejnik.

Iny priklad
[ can’t find my wand. I must have lost it.
NemoZem najst svoj prutik. Musela som ho stratit.
(Neviem ¢i som ho realne stratila, ale myslim si to.)



